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HER AKŞAM : 
- BİR HİKÂYE 


Ben onon aşk ve macera şosasında 
dolu dizgin at koştunduğu günlerin 
ön son demlerine şahit oldum. Ne 
gapkın ademdi!., 

Lâkin seenlerdenberi dizginlerini 
büyük bir ustalıkla elinde tuttuğu bu 
& birdenbire ürktü, Çünkü «ihtiyar- 
lk» denilen cadaloz karşısına çılemış- 


tn. 
Bu sureğle elli dolkus yaşındaki Ah- 
met Ferheğ yıllardanberi takibettiği 
yük şosad:- ayrılmağa, mesbur ol- 


Hele bu yaşında tehlikeli bir zatür- 
e de geçirmesi onu büsbütün d 
i, Yataktan tamamile bâşka bir 
— olarak kalktı. Yüzü de gönlü de 
#iyarlamıştı, 


Artık yalnız güneşli günlerde soka-|- 


ğa çıkıyor, mavi göğün altında basto- 
nuna dayana dayana yürüyor, yanın- 
dan geçen genç ve güzel kadınlara 
lerinin ancak ucu ile bakıyordu. 

o kadar. 

Eski donjuan şimdi sadece arkasın- 
da bıraktığı hâtıraların ılık ve çiçek 
kokan havası içinde yaşıyordü. 

Gönlünün yolundan sevgili yolcular 
geçmiyordu. 

Maceradan uzak yaşamağa başla- 
yınca kılığı kıyafeti de değişti. Ken- 
d'sini âdeta kapıp koyverdi. Eski, şık, 
zarif erkeğin yerinde yeller esiyordu. 
Kıravat bile takmıyordu. Ayakların- 
da kocamen lâstikler vardı, Bir za- 
manlar İngiltereden satın aldığı şap- 
kası artık başında limon kabuğu hali- 
ni almıştı. Fakat Oo aldırış bile etmi- 
yordu, Onun bu hali erkeklerin de 
kadınlar için süslendiğini gösteriyor- 
du. 

Yealmz birşey merak'ma dokunuyor- 
du. Daha iki üç sene evveline kadar 
bu adamın bütün hayatını, bütün 
gün'erini, bütün saatlerini sayısız ma- 
cteralar, aşklar, kadınlar doldururdu. 
Bütün bunlar ortadan kalkınca şimdi 
bu adam ne yapıyordu?., Vaktini na- 
sıl geçiriyordu?.. 

İşin tuhat tarafı halinden de pek 
şikâyeti yoktu, Yalnızlıktan, can sıkın 
tısndan bahis bile etmiyordu. Haya- 
tından memnun görünmekteydi. 

Demek o aşklar, maceralar vesaire 
vesaire hep bir takım lüzumsuz şey- 
lerdi. Olmesa da pekâlâ hayat kendi 
kendine yürüyebilirdi, 

Bir gün beni Suadiye'de, tek başı- 
na oturduğu köşküne davet etti, 
Memnuniyetle kabul ettim, Hattâ me- 
rakım bu davete giderken adımlarımı 
çabuklaştırıyordu. 

Suadiye'de onun oturduğu köşk 
yeni villâlara hiç benzemiyordu. Tah- 
tadan kos kocaman bir berhane idi, 
Bahçelerin içinde kaybolmuştu. 

Ihtiyar bir uşak bana yol gösterdi. 
Eski çapkının evi bir manastırı en- 
dırıyordu. 

Sofalardan geçtik, Her tarafa odun 
sobları kurulmuştu. Eski ahbabımın 
hali vakti yerinde, bilhassa odunu 
pek fazlaya benziyordu. 

Yalnız ilk geçtiğimiz sofada bir 
sürü kuş kafesi vardı. Tellerin arasın- 
da kanat çarpıntıları, tüylerin hare- 
keti farkediliyor, cıvıltılar işitiliyor- 
du. Ikinci sofada ise, birincidekinin 
düşmanı olan bir takım mahlüklar 
vardı, Gayet güzel, cin bakışlı, bıyıklı, 
renk renk Kediler, 

Ahbabım beni evvelâ kütüphanesine 
aldı, Konuştuk. radyodan, kitaptan, 
edebiyattan, şiirden, musikiden her 
şeyden dem vuruyordu, Yalnız kadın 
hakkında hiç birşey behsetmiyordu. 
Aşktan da konuşmuyordu. Samki yer 
yüzünde böyle şeyler yoktu. Onlar 
başka bir âlemde, başka bir dünyada 
kalmış nesnelerdi. 

Ben bu vadiye temas edeyim dedim. 
Hemen âyağa kalkarak: 

— Size kuşlarımı göstereyim... Son- 
Pa kedilere uğrarız, dedi. ; 


Sordum: 

— Bu yeşil kuşun ismi Fatma mı?., 

Gözlerinde hâtıraların ıitiları dolu 
olduğu halde cevap vredi: 

— Evet.. Fatma,. Bu benim son 
sevgilimin ismidir. Yeşil renge karşı 
inanılmıyacak kadar büyük bir zaafı 
vardı. Elbiselerini, şapkalarını hep bu 
renkten yaptırırdı. Hattâ bana hizmet 
eden hizmetçim bile ona «Yeşilli ke- 
dın» derdi. Fakat bu elbiselerin, yap- 
rak rengi gözleri ile nefis bir ahengi 
vardı, Çok tatlı bir kadındı. Bunun 
için bende bu kuş merakı başladıktan 


eğiş-| Sonra şu yemyeşil renkli Muhabbet 


kuşuna son sevgilimin adını koydum. 

Başka bir kafesin önüne gittik, 
Burada sapsarı bir kanarya vardı, 
Muhakkak ki kanaryalar güzel hay. 
vandır. Lâkin bu aşırı güzelliklerin- 
de bir âdilik göze çarpmaz mı?, Çiy 
sarı renk insanda boyama tesirini 
uyandırır, 

Dikhat ettim. Deminki kuşu «Fat. 


mal» diye çağıran dostum şimdi ka.) milletin maksadındaki 


naryaya «Ayşel» diyordu, 
Anlatmağa başdı: 


9 Tarihten 


(Baş tarafı 8 inci sahifede) 

Allaha binlerce hamdü sena ki 
milletimiz ruhundaki azmü celâdetle 
hayat ve mevcudiyeti tarihini ne te. 
vekküle, ne de böyle cellâdane hü- 
kümlere hiç bir zaman kurban et- 
miyecektir, 

Şimdi pek eminim ki bugünkü 
umumi vaziyeti ve devletin, mille- 
tin sahih menfaatlerini üç ay evvelki 
nazarla görmüyorsunuz. 

Dokuz aydanberi iş başına gelen 
kabinelerin daima birbirinden fazla 
zâafa uğraması, nihayet artık mef. 
lâç bir menzileye inmesi milletin 
yüksek haysiyeti karşısında cidden 
pek hazin oluyor. 

Muhakkaktır ki vatan ve millet 
mukadderatı için dahilen ve haricen 
mesmu ve sahibi kelâm olmak milli 
iradeye istinat ile meşruttur. 

Hayat ve istiklâl hakkı için çalışan 
nezahet ve 
ciddiyete mukabil hükümeti merke- 
ziye hasım vaziyeti almak cihetini 


— Saçlarını dalma oksijenle boya-|iltizam ediyor. Bu tarzı hareket ta- 
yan eski bir sevgilimin adıdır bu. Gü-|bii büyük esefi muciptir; milleti hü. 


zelliğine rağmen birâz adi bir kadındı 
bu. Bu oksijenle boyanmış tesirini 
uyandıran çiy sarı renkteki kusa ba- 
karken daima onu hatırlıyorum. 
Köşeden bir ses yükseldi: 
— Ferhat.,, Şekerim!.. 


kümeti merkeziyeye karşı arzu edil- 
miyen hareketlere sevkedecek ma- 
hiyettedir. 

Gayet samimi arzedeyim ki mil- 
let her türlü iradesini ikaa mukte. 


Arkadaşımı ismile çağıran kıvrık | dirdir. Teşebbüslerinin önüne geçe- 
gagalı, bir papagandı, arkadaşım onu| bilecek hiç bir kuvvet mevcut de- 


bana göstererek cevap verdi: 
— Sana Zeynebi takdim edeyim... 


nep sadece iki lâkırdı biliyordu: 

«Ferhat!., Şekerim!..» İşte o kadar. 
Fakat bu iki sözü mütemadiyen tek- 
rar eâip duruyordu. 

Papağana koyduğum isim sevgilile- 
rimin en gevezesinin adıdır, Çok ko- 
nuşur, fakat tatlı konuşurdu, Hattâ 
adına da «Tatlı geveze» demiştim, Be- 
ni dalma: «Ferhat!.. Şekerim!.» di. 
ye çağırırdı, Bunun İçin ben de adını 
Zeynep koyduğum papağana bu iki 
lâkırdıyı öğrettim, Hemde hakiki 
Zeyneb'in tonu ile!,, Şimdi papağan 
onun Söyleyiş tarzını o derece büyük 
bir maharetle taklidediyor ki «Fer- 
hat!., Şekerim!» dediği zaman yü- 
reğim ağzıma geliyor, Bu sözlerin ha-' 
kiki Zeynep ağzından çıktığını sanı- 
yorum. 

Kuşların salonundan çıktıktan son- 
ra, ikinci sofada bir kar topu gibi 
bembeyaz, çok tüylü, yusyuvarlak bir 
kedi, büyük bir teklifsizlikle dostu- 
mun üzerine atlıyarak omuzuna çıktı. 
Aman ne kadar yaltaklanıyor, ne de- 
rece hırlıyor, kendisini sevdirmek için 
ne sokulganlıklar gösteriyordu, Ah- 
met Ferhat bu bembeyaz yumuşacık 
kediyi: 

— Emine!., Eminem!.. diye apsnl 
du. 

Bana izahat verdi: l 

— En sokulgan sevgilimin adıdır. 
Hakiki Eminede de bir kedi hali var- 
dı, O benim karşımda dalma kedile. 
şirdi,,. 

Ahmet Ferhat onu kucağından bı- 
raktı, Bir köşede duran güzel, fakat | 
mağrur, hsttâ hain bakışlı bir tekiri 
aldı, ona: 

— Hatice!, diyordu. 

Fakat Hatice dostumun eline deh-! 
şetli bir tırmık atarak canını acıttı. | 

— İşte bu en hain, en kalbsiz sev- 
gilimin ismini taşıvan mahlüktur. | 

Ahmet Ferhad'ın evinde bir kaç; 
saat kaldım, © bütün kuşlarına ve! 
bütün güzel ke" 'erine eski sevgilileri-! 
nin adlarını ta! uıştı. 

Beni kapıdan geçirirken: i 

— Görüyorsv'uz ya.. Hiç yalnız 
değilim. Yine hepsi ile, bütün hâtıra- 
larla beraberim, Hem bugün kendile. 


Yine sofalardan geçtik, Duvarların-! rini isimleri ile çağırdım sevgililerim 


da kafeslerin asılı bulunduğu yere 
geldik, Ahbabım büyük bir kafes için- 
deki «Muhabbet kuşu» denilen yeşil 
bir kuşun önünde durdu, Onunla, 
sanki karşısındaki bir insanmış gibi 
konuşmağa, başladı: i 

— Fatma!. Hani benim güzel kı- 
zım?.. Fatma,.. Sana bugün darı ver- 
imemişler mi?.. 


bana karşı eskisi gibi vefasızlıklar 

edemezler, kaprisler göstermezler,..' 

Bunlarla daha rahatım!..» 
(Bir yıldız) 


Bayezit As, şubesinden: : 
Yd. tabip teğmeni Eşref oğlu Eşber 
Keyderin (57313) derhal şubeye mü- 
racaatı, v 


ildir. Hükümeti merkeziyenin men- 


sallar 


İngilizlerin gösterdikleri (yolda 
kurtuluş çaresi aramak dahi abestir 
ve netice itibarile hüsranı muciptir. e DM 
Bununla beraber (İngilizler de en| Şekip Macit'in, şaşkına döneceği. 
nihayet kuvvetin millette olduğunu!ni, «ne demek, nasıl olur?» diye ba- 
takdir ederek hiç bir istinadı olmı- İğıracağını zannediyordu. Halbuki 
yan ve millet namına hiç bir taah.| Macit sakin sakin kendisine bakıyor- 


hütte Obulunamıyan, 
milletçe itaat edilemiyecek olan bir 
hükümet heyetile neticeli bir işe gi- 
rişmek mümkün olamıyacağına kani 
olmuşlardır, Bütün temenniler şu 
merkezdedir ki hükümet meşru olan 
milli cereyana karşı mümanaatkâr- 
lıktan feragatle milli kuvvetlere is- 
tinat we her türlü teşebbüslerinde 
milli emelleri rehber ittihaz öyle. 
sin!) 
Fakat heyhat. 


Varakı mihri vefayı 
kim dinler! 


kim okur, 


Sadrıâzam Ferid paşa tuttuğu yol- 
da böyle ikazlarla intibaha gelebile- 
cek istidatta olmadığı gibi padişah 
Vahideddin de ondan başka tiynet- 
te değildi! 

Süleyman Kâni İrtem 


Eminönü Helkevinde 1. ci İnönü 


İgünü: Her sene olduğu gibi bu yıl 


da Eminönü Halkevi 1. inci İnönü 
zaferi yıldönümünü 9/1/1944 Pa- 
zar günü saat (15) de şu programla 


fi teşebbüsleri hiç bir tarafta ve hiç | kutlayacaktır: 
Papağanın kafesi önüne gittik. Zey-|bir kimse tarafından tatbik edileme. 


meğe mahkümdur. Millet çizdiği 
program dairesinde gayet kati ve 
sarih adımlarla maksadına yürü- 
mektedir, Hükümeti merkeziyenin 
şimdiye kadar mümanaat yolundaki 
teşebbüslerinin hiç bir tarafta, hiç 
bir tesir yapamamakta olmasile va- 
ziyetin hakikati takdir buyurulmuş 
olacağına şüphe yoktur. 


Maden direği taşıma İşi 


Ereğli kömürleri 


1 — Devlet Orman İşletmeleri 
hanı 


1. — İstiklâl marşı 
II. — Söz: Ev Reisi Feridun Di. 

rimtekin 

TL. — Gençliğin duyguları 
I, — Şevket Evliyagil 
2. — Hüsnü Güler 
3. — Feyzi Feyzioğlu 

IV. — Şiirler: Halkevi şiir postası 

V. — Temsil : Reji: İ, Galip 
Arcan 


işletmesi umum | 
müdürlüğünden: 


tarafından hazırlanacak direklerin 


yol veya şose kenarlarından alınarak iskele veya istasyonlara 


nakli işi şarinameye uygun bir şekilde kapalı zarf usulile müteahhit- 


lere verilecektir, 


,daki divana uzandı. 
çekti, başını yastıklarin arasına sok- 
tu, Çok geçmeden ikisi de uykuya 


bulunsa bile |du, Nihayet ağzını açtı 


— Aptal, dedi. Beş dakika evvel 
buradan çıktılar, Zeynep' hanım, 
kızı, yanlarında iki de erkek... Bak 
getirdikleri gazeteler. elan masanın 
üstünde duruyor, 

Şekip masaya döndü, bakikaten 
burada bir çok gazete vardı. Bun- 
ları görünce sersemledi, kendini bir 
koltuğa attı, 

Macit, bütün can sıkıntısına rağ- 
men eski dostuna acıdı: 

— Canım ne sıkılıyorsun, dedi, 
senin başına gelen her zamanki iş. 
lerden... Bir kere düşün. Haberim 
olmadan evlenmişim!... Ben evli 
hal... Hay Allah müstahakını ver- 
sin!... Fakat bak, yine soğukkanlı- 
lığımı kaybetmedim. 

— Peki bu mükemmel soğukkan- 
lılıkla ne yapacaksın? 

— Gece trenile İstanbul'a hare. 
ket edeceğim. Sen de beraber ge- 
lirsin... Yolda belki uyuyamıyaca- 
gız. Bunun için şimdi yatıp biraz 
istirahat edeceğim. İstanbula sağlam 
sinirle, dinlenmiş olarak gitmek is- 
tiyorum. 

— Ya ben ne yapayım? 

— İstersen bahçeye çık, kümes. 
leri gez, 

— Yok.yok, ben de uzanır, üyku 
kestirmeğe çalışırım. 

Macit — (Ayşeye) Kim gelirse 
kapı dışarı et. Hiç kimse beni ra- 
hatsız etmesin. 

Macit bunu söyledikten sonra 
odasına çekildi, arkadan kilitledi ve 
yatağına girdi. 

Şekip de perdeleri kapadı, salon- 
stüne bir örtü 


dalmıştı... 


i Belkıs'ın hâtıraları 


Ayşe ortalığı tanzim ettikten son. 
ra bahçeye indi. Kırk sekiz saatlik 


Merin bulidikldk mevki is“ taşinaöiğları iiköle o veğe , misafiri araba ile istasyona götür- 


istasyonlar aşağıda gösterilmiştir: 


Mıntaka Vasati 
ağı Depo yerleri mesafe 
Artvin Şose ve ham 30 Em. 
yollar 

Sinop » » 35 » 
Cide » » 30 » 
Bartın » » 25 
Karabük » » 20 » 
Düzce cami , » 40 » 


Bir senede 
taşmacak 


miktar Taşınacağı yer 


15.000 m3 Hopa İskelesi 


.kenara çekti. 


müş olan kocası dönüyordu. 
takımlarının çözülmesine 
götürülmesine yardım etti, Arabayı 


tine kavuşmuştu... 


karşısında görür... Korkma, beni 
görünce memnun olacaktır... Sesi 
işe karışma, bahçede kal, Ben her 
tarafı bilirim, 

Belkis, süratli adımlarla yürüdü, 
merdivenleri çıktı. Salona girince 
divanın üzerinde birisinin yattığını 
gördü: 

—Tamam, dedi, odasına gitmeğe 
lüzum görmeden burada kestiriyor. 
Ne kadar da rahat uyuyor. 

Divana yaklaştı: 

— Macit, Macitl... diye seslendi. 

Cevap alamayınca, divanın ke- 
narına oturdu, yastıklar arasına gö. 
mülmüş olan başı yakaladı, derin 
derin öptü. Fakat çok geçmeden iki 
ses işitildi: 
 — Bekkisi... 

— Şekipi... 

Evvelâ Şekip kendisini 
sordu: 

— Siz mi, beni siz mi öptünüz?.. 

— Evet ben... Burada Macidin 
yattığını zannettim. Fena bir yan- 
lışlıtk oldu. 

— Fene yanlışlık hal... İltifatını- 
za teşekkür ederim. 

— Fakat senin burada işin ne?... 

Benim! işim var, siz ne arıyor- 
sunuz? 

— Birkaç saat eski hâtıraları ya. 
şamak için geldim. Kocam seyahate 
çıkmıştı, bu fırsattan istifade ettim. 

— Demek bir vakitler örtadan 
kaybolunca burâya geliyördunuz! 

— Evet, öyle... Burada neçl 
gınca aşk maceraları geçirdik bil- 
sen... Sarıbal'ın her köşesinde bir 
hâtıram var. 

— Vay hainler vay... Aranızda- 
ki bütün münasebetleri bildiğim hal- 
e bunu benden sakladınız ha... 

— Ne yapalım, sen bir parça ge- 
vezesin, her şeyi söylemsğe gelmez. 

— Güzel, bu iltifata da diyecek 
yok... Simdi beni dinleyin, Buralar. 
da dolaşmak sizin için tehlikelidir. 
Macidi görmekten vazgeçerek he- 
men geldiğiniz yere dönmelisiniz. 

— Tehlikeli de olsa Macidi gör- 
meden Sarıbal'dan ayrılmıyacağım. 


topladı, 


— Göremezsiniz, çünkü kendisi 
burada değildir. 
— Yalan söylüyorsun Şekip. 


Atın! Yalan söylediğin gözlerinden oku- 
ve ahıra nuyor. 


— Yalan söylemiyorum, isterse. 


Sonra bir iskemleye niz hizmetçiye sorun. 
/ oturdu. Sarıbal tekrar 'eski süküne- 


Şekip, Ayşeyi çağırdı. Ayşe, Şe. 
kibin işaretleri üzerine, bu defa Ma- 


Fakat bu sessizlik çok sürmedi. İcidin çiflikte olmadığını söyledi. Bel- 


yerim — ira ve civarı İskeleler, :Bir motör sesi işitildi, arka kapının 
era Bartın a nkü önünde bir otomobil durdu. Ya- 
iskeleleri, bancılar bu kapıyı bilmezlerdi. Bu. 
15.308 » Bartın ve Gürgenpınarı jcun için bir otomobilin, hem de bu 
iskelelerile (Eskipazar ikapinın önünde durmasına Ayşe 
Kayadibi arasındaki şaştı, Hele bir kol uzanarak kapıyı 
istasyonlar, açınca hayreti bir kat daha arttı. 
22.000 » arar ve civarı İs- i Açılan kapıdan içeriye bir kadın 


3 — Talipler bir veya müteaddit mıntakalar için teklifte buluna- | 
bilirler. Ancak bir mıntaka için talip olan mezkür mıntakadaki bütün Şi 
direklerin naklini taahhüt etmek mecburiyetindedir, 


4 — Nakil işlerinde kullanılacak kamyon, araba veya hayvan, mü- | 
teahhit tarafından temin olunacaktır. 


takdirde lüzumiu benzin ve 
de İşletmece temin olunacaktır, 


| 
5 — Talipler teklif edecekleri bedel üzerinden işin tutarını hesap- 


Nakliyat kamyonla yapıldığı 


lâstik, şartnamesindeki esaslar dairesin- 


layarak “e 5 nisbetinde teminat akçelerini tekliflle birlikte tevdi ede- 


ceklerdir. 


6 — Teklifler 24 Sonkânun 1944 pazartesi günü saat (15) e ka- 


dar kapalı zarf içinde olarak Zon 


ğü Beşsekreterliğine imza mukabilinde tevdi olunacaktır, 


guldak'ta İşletme Umum Müdürlü- Şi 
Postada 


vukun m'-<<k teebhürler nazarı itibara alınmaz. Ni 
7 — Bu işe ait şartname, Ankara'da: Eti Bank Umum Müdür- 


Zonguldak'ta: Ereğli Kömürleri İşletme. 


lüğüden, 


si Direk Şubesi Müdürlü- B' 
günden, 


İstanbulda: Eti Bank Şubesinden alı- 


8 — İşletme Mhaleyi lerada serbesttir, 


nabilir. 
«230» 


Ayse telâşla: 


girdi. Şık giyinmiş, güzel bir kadın... 
Ayşeye döğru ilerledi: 

— Tiryaki zade Macit beyi gör- 
mek istiyorum, dedi. Hemen ken- 
disine haber verin. 

— Fakat efendim, burada bu 
isimde kimse oturmuyor. i 

— Boş lâf istemem, ben Tiryaki! 
zadeyi de, burasını da pek iyi bili. 
rim... ç 

— Yanılıyorsunuz efendim... 

— Yanılmadığımı göstermek için 
işte yalnızca yanına gidiyorum... 

Genç kadın yürümeğe başladı. 


— Sakın içeriye girmeyiniz, dedi. 
Çünkü bey uyuyor ve kendisini hiç 
kimsenin Tahatsız etmemesini © sikı' 


sıkı tembih etti, 
— Uyuyor mu?... O halde daha 
Gözlerini açar açmaz beni 


âlâ... 


kis kızdı: 

— Demin uyuyor demiştin. 

— (Şekibi göstererek) Beyefen- 
di için söyledim. Onu sorduğunuzu 
zannettim. 

— Yalan!... İkiniz de yalan söy- 
lüyorsunuz... 

Belkis odanın içinde hiddetle aşa. 
ğı yukarı dolaşmağa başladı. Ayşe, 
usulca Şekibe sordu: 

— Bu kadın kim? 

— Belâlının biri!... 

Belkıs birkaç Odefa aşağı yukarı 
gittikten sonra durdu: 

— Pekâlâ, mademki burada yok- 
muş bekliyeceğim. Akşama kadar 
elbette gelecektir. 

Ayşe dışarı çıkmıştı, İkisi yalnız 
kalınca Belkis Şekibin önüne geldi, 
hiddetli bir sesle: 

— Şimdi sıra kozumuzu pay et- 
meğe geldi, dedi. Bu yalanları niçin 
uyduruyorsun? Macitle görüşmekli- 
ğime neden mâni olmak istiyor. 
sun?... Sen'beni herkesten iyi tanır. 
sın. Bilirsin ki bir şey yapmak iste- 
diğim zaman buna mâni olmağa ça- 
lışırlarsa kararım bir kat daha kuv- 
vetlenir. (Arkası var) 


Y: zan: HERMİNA BLACK 


Sevişmek yasak! 


Tefrika No. 51 


Tercüme eden: Vâ - Nü 


— Evet, verdiğiniz paketi konta|rak yerinden fırladır. Sigarasını ge- 


beslim ettim. ” 

Vanna, bir sigara yakarak muh. 
teşem bir eda ile şezlonga uzandı; 
ve genç kızı tahkir edici bir bakışla 
süzerek âdeta azarlar gibi: | 

— Pekâlâ, demek her şey yolu- 
na girdi... — diye söylendi. — 
Siz... Sizin artık burada işiniz kal- 
madı. Derh:! şehri terkediniz. 

— Ne demek istiyorsunuz? 

— Ne demek istiyeceğim? Gran- 
düşes olmak üzere bulunuyorum. 
Karol'la izdivacımıza müsaade edil- 
di. Bu hafta içinde her iş düzele- 
cek... Ben... 

Sustu... Zira oda kapısına hızlı 
hızlı vuruyorlardı. e Hizmetçilerden 
biri içeri girerek kont Strovalski'nin 
geldiğini haber verd.. 

— Ekselâns çok mühim bir iş için 
sizi derhal görmek istiyor. 

Vanna, bir hayret nidası kopara- 


lişigüzel -fırlattıktan sonra Daidre'- 
nin bulunduğu tarafa 
odadan çıktı, 

Kütüphaneye girdiği vakit, kont 
Strovalski'nin asabiyetle aşağı 


derece sıkıldığı belliydi. 
Genç kadın: 
— Niçin?... Ne diye buraya gel- 


Hastalığınız henüz iyice geçmedi. 
Zanediyordum ki... 


müşçasına nazarlarını ona dikti, 
— Bana getirmenizi rica ettiğim 
kâğıtları hatırlıyorsunuz, değil mi? 
Kadın, : kendisine hâkim olmağa 
çalışmasına rağmen, bu beklenme- 
dik sual karşısında irkildi: 
— Evet... » diye cevap verdi. 
— Bu kâğıtlar sizin yanırfızday- 


mesele? 

Vanna ile kont, Karol'un bu suali 
sorması üzerine irkildiler, Grandük, 
ikisine farkettirmeksizin odaya gir- 
mişti. Strovalski ne yapacağını bile- 
miyordu. Hükümeti aleyhine casus- 
luk yapıldığını okeşfettiğindenberi 
zâten içi içine sığmaz olmuş, kendi 


ken bir başkasının eline geçmedik- |kendine. lânet etmeğe başlamıştı. 


lerinden emin misiniz? 


Kim olduğu ve nereden geldiği ma- 


Gözlerini kadının yüzünden ayır- (lâm olmıyan bir kıza ne demeğe bu 
maksızın tecessüsle. bakıyor, Vanna, |denece itimat göstermişti? 


bu bakışlara sarsılmaksızın mukave- 
met ediyordu. 


“İhtiyar diplomat sualini 
ladı: 


tekrar. |masının şimdi meydana 


Kont Strovalski artık her hangi 
bir darbe neticesinde Karol'un şuu- 


. e “. i i I- k b * uv. . i, di 
Herr dolan me gidi Önmik on iş HayırIş der gibi başını sal-|runu kaybetmiyeceğine emindi. Bun 


idan dolayı Daidre'nin bir casus ol- 
çıkmasile 
grandüşes olduktan sonra meydana 


sü , — Anahtarlar da başka birinin | çıkmasını biribirile mukayese ediyor 
diniz?... — diye hayretle sordu. —| elinögeçmedi yâ? 


-— Hayır... Geçmedi... 


İhtiyar diplomat, Vanna'nın 46-| Biraz tendditten Sonfai 


zünü yarıda bırakarak: 
— Gelmeğe mecburdum... — de. 
di. — Allah aşkınıza kapıyı kapatı- 


-— Niçin soruyorsunuz? - dedi. 
“Kont yumruklarını sıktı: 
—— Niçin mi sorüyorum?... Soru- 


ve birinci ihtimali ikinciye tercih edi. 


Buna |yordu. Vanna, onun bu hissini der- 


hal kavrayiverdi ve ne olursa olsun, 
oyununu sonuna kadar oynamağa 
karar vererek başını geriye attı ve 
hâkim bir nazarla Karol'a bakarak: 

— Mesele neymiş, öyle mi?... 


nız ve karşıma geçiniz... Size birlyötum, çünkü, bu kâğıtların metni! Mesele şu ki, ekselâns kont Strovals- 
i yabancı bir devletin eline geçti...|ki beni casuslukla itham ediyor. 
Erkeğin gözleri hummalı hum-|Eğer bana ihanet'ettiğinize emin ol. 


şey soracağım, 
malı parlıyordu. 
hundaki esrarı keşfetmek istiyor- 


Vanna, karşısınalsam size ka 
oturduğu zaman, muhatabının tu.İmem... 


oan Ne?... Neymiş?... Neymiş | 


Elini zile götürdü. Israrla uzun 


tiyen merhamet et-luzun bastı. Koşarak gelen hizmet- 


çiye: 
© — Olgayi bana gönderin!.. - em- 


rini verdi, 

Hizmetçi çıkıp gittikten sonra: 

— Bekleyiniz, kontl... — de- 
di. — Casusun kim olduğunu size 
şimdi göstereceğim... 

Kont kadınım ne demek istediğini 
düşündüğü sırada Daidre içeri gir- 
di. Gözlerile Karol'u okşadı ve ne 
yaptiğmı bilmeden, elini kalbinin 
üstüne götürerek bastırdı. 

Vanna'nın dudaklarında 
ve müstehzi bir teb:ssüm 
mişti: 

— Artık entrikalarınızın sonu gel. 
di, Daidre O'Dare! Maskenizi çıka- 
rınız! Hakiki kılığınıza avdet ediniz! 

Daidre, can çekişir gibi bir feryat 
kopararak olduğu yerde sallanırken 
kontes Valeska ona doğru atıldı. 
Elini uzattı. Rakibesinin başından si- 
yah perukayı çıkardı, attı, 

O zaman konta dönerek haykır- 
dı: 
— Benden daha iyi birini elinize 
geçirdiğinizi zannediyorsunuz! Far 
kat yanıldınız. o Sizin &letinizi ala- 
rak kend hesabıma kullandım. Şa- 
yet bu kız itimadınızı suiistimal etti- 
se bundan mesul ben değilim. Esra. 
rınızı satmış olabilir; fakat kendi 
arzusile satmıştır. 

Daidre: 


zalim 
belir- 


— “alan! . diye bağırdı. 

Karol, iki kadına şaşkın şaşkın 
bakıyordu: | 

— Allak aşkınıza... İzah edin... 
Anlamıyorum... Ne oluyor?... 

Vanna sesini bir perde daha yük- 
seltti: 

— Şimdi  anlıyacaksın... Hayır, 
kont... Beni susturmağa çalışmanız 
aafiledir. Karol! Sen, ihtiyacın olup 
da beni yanına çağırttığın ozaman 
güya ben gelmemişim, Halbuki sen 
den hiçbir haber almadım. Bunun 
üzerme sırf senin arzun yerine gel- 
sin diye kont bana harikulâde ben. 
ziyen bu kızı emri altına aldı. 

Karol, Daidre'ye dönerek: 

— Ne)... — dedi — O halde 
sendin ha?... Ha?... Evet, evet... 
Şimdi farkı anlıyorum... 

Bu son kelimeler erkeğin duda. 
ğından çok yavaş, âdeta kendi ken- 
diliğinden söylenir gibi dökülmüştü. 
Fakat Vanna bunu duydu ve Ka- 


rol'un genç kıza bakışmı görerek, 
hiddetten (oçıldırma Ooraddelerine 
geldi. 


İlk defa olarak, Daidre'yi bu şe- 
kilde ortaya atmanın kendi aleyhi. 
ne bir vaziyet hasıl edebileceğini 
aklına getirmişti. Fakat artık geri 
dönemiyecek kadar ileri gittiğini an. 
lıyordu. (Arkası var) 
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